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SMLOUVA O UHRADE ZPETNE PLATBY
(dale jen .Smlouva")

uzaviend podle § 1746 odst. 2. zdkona ¢. 89/2012 Sbh.. obgansky zdkonik,
ve znéni pozdéjSich predpisu (dale jen ,,obtansky zdkonik")

Pojist'ovna: Zaméstnaneckd pojistovna Skoda

Sidlo; Husova 302/5, Mlada Boleslav, 293 01

ICO: 46354182

DIC: CZ 46354182

Zapsana ve vefejném rejstitku vedeném Méstskym soudem
v Praze. oddil A. vlozka 7541

Zastoupena: Ing. [)arma Ulmanova MBA

Bankovni spojeni:
Cislo Gtu: W]

e

(dale jen ,,Pojistovna")

a

DriZitel: Aspen Pharma Ireland Limited

Sidlo: 3016 Lake Drive, Citywest Business
Campus, Dublin 24, Irsko

Reg. ¢. 525086 vedené u Obchodni rejstiiku

C. DPH li—3”43827QH

Zastoupeny: Adriiz

(dale jen ,,.Drzitel")

(Pojist'ovna a Drzitel ddle spole¢né jen jako ..smluvni strany",
nebo samostatné jako ,.smluvni strana")

PREAMBULE

1. Evropska komise dne 15. kvétna 2017 zahajila oficialni
kartelové fizeni vac¢i Drziteli pod ¢islem pripadu
AT.40394 — Aspen v souvislosti s dale vtéto Smlouve
specifikovanymi 1éCivymi pfipravky.
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TRANSITORY REBATE PAYMENT AGREEMENT
(hereinafter referred to as the "Agreement")

concluded pursuant to section 1746 paragraph 2, Act No, 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended (hereinafier referred to as the "Civil Code")

Insurance company: Zaméstnanecks pojiStiovna Skoda
Residence: Husova 302/5, Mlada Boleslav, 293 01

ID: 46354182

VAT number: CZ 46354182

Registered in the public register kept Méstskym soudem
v Praze, oddil A, vlozka 7541

Represented by: !ng Darlna Ulmanové, MBA

Bank connection: LT : ;
Account numberidé; B _
(hereinafier referred to as the "Insurance Company")

and

Holder: Aspen Pharma Ireland Limited

Registered office: 3016 Lake Drive, Citywest Business
Campus, Dublin 24, Ireland

Reg. No, 525086 kept at Companies Registration Office

VAT No. IE3243827QH

Represented b) »NE‘J '

(The Insurance Company and the Holder hereinafier
collectively referred to as the "Contracting Parties" or
separately as the "Contracting Party")

PREAMBLE

1. On 15 May, 2017, the European Commission initiated a
formal cartel proceeding against the Holder under case
number AT.40394 — Aspen in connection with medicinal
products specified further in this Agreement.
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Drzitel v této souvislosti nasledné predlozil Pojistovné 2.

navrh vlastnich zdvazki se zamérem reagovat na obavy
Evropské komise v daném pripadg, jehoZz prostrednictvim
se Drzitel mj. zavazal uhradit touto Smlouvou blize
specifikovanou ¢astku PojiStovné, jako jedné z Ceskych
zdravotnich pojistoven. Prostrednictvim nasledného
rozhodnuti pak Evropskd komise schvalila zivazky
navrzené DrZitelem (dale jen "Zavazky") ve svém
rozhodnuti ze dne 10. inora 2021 (dale jen "Rozhodnuti").
Zévazky jsou tedy zavazné a aplikovatelné v Ceské
republice na zakladé Rozhodnuti Evropské komise ve véci
AT. 40394,

Prostfednictvim této Smlouvy se tak upravuje fakticka
realizace vySe uvedenych zavazk( Drzitele ve vztahu k
Pojistovné a zejména zaplaceni Zpé&tné platby' Pojistovné,

Zpétna platba se vyplaci s cilem zajistit, aby Drzitel od 1.
fijna 2019 ("Datum u¢innosti") netctoval v kone¢ném
disledku vy$3i Koneéné ceny™ nez SniZzené Koneéné
ceny".

Smluvni strany uzaviraji tuto Smlouvu vyhradné za
ucelem realizace zaplaceni Zpétné platby Drzitelem
Pojistovné. V3echny ¢&lanky této Smlouvy je tieba
vykladdat s ohledem na Zavazky a v souladu s nimi,
pficemzZ se ma za to, Ze rozsah této Smlouvy v Zadném
piipadé nepfesahuje ramec Zavazki.

Clének I
Definice pojmi a ucel této Smlouvy

Pro acely této Smlouvy se rozumi:

— Pripravky létivé piipravky DrZitele s obsahem
lé¢ivych latek chlorambucil, melphalan,
mercaptopurine, tioguanine a busulfan tj. lécivé
piipravky s obchodnimi nazvy ALKERAN, LANVIS,
LEUKERAN, MYLERAN a PURI-NETHOL;

— Pojisténcem osoba dle zdkona o vefejném zdravotnim
pojisténi registrovana u Pojist'ovny ke dni poskytnuti
zdravotni sluzby;

\§

In this context. the Holder subsequently submitted to the
Insurance Company a draft of its own commitments with
the intention of responding to the European Commission's
concerns in the given case, through which the Holder
undertook, inter alia, to pay a specified amount in this
Agreement to the Insurance Company, as one of the Czech
health insurance companies. Through a subsequent
decision, the European Commission approved the
commitments proposed by the Holder ("Commitments")
in its Decision dated 10.02.2021 ("Decision"). The
Commitments are therfore. binding and applicable in
Czech Republic by virtue of the European Commission's
Decision in case AT. 40394.

This Agreement regulates the actual implementation of the
above Commitments of the Holder in relation to the
Insurance Company and in particular the payment of the
Transitory Rebate" to the Insurance Company.

The Transitory Rebate is paid to ensure that the Holder, as
of 1 October 2019 (the "Effective Date"), charges
ultimately no higher Net Prices' than the Reduced Net
Prices";

The Contracting Parties are entering into this Agreement
with the sole purpose to realize the payvment of the
Transitory Rebate by Holder to the Insurance Company.
All Articles of this Agreement should be interpreted in
light of and in line with the Commitments, and the scope
of this Agreement is understood not to extend in any way
beyond the Commitments.

Article I
Definitions and purpose of this Agreement

For the purposes of this Agreement:

—  Products medicinal products of the Holder containing
the active substances chlorambucil, melphalan,
mercaptopurine, thioguanine and busulfan, i.e.
medicinal products under the trade names
ALKERAN, LANVIS, LEUKERAN, MYLERAN
and PURI-NETHOL:

— Insured Person a person registered with the
Insurance Company pursuant to the Public Health



Drzitelem drzitel rozhodnuti o registraci Pripravki ve
smyslu zakona ¢. 378/2007 Sb., o léCivech a o
zménach néktervch souvisejicich zakont (dale jen
wzakon o létivech"), ve znéni pozdéjsich predpisi,
nebo zastupce Drzitele;

Pripadem oficidlni antimonopolni fizeni Evropské
komise vedené vuci Drziteli pod c¢islem piipadu
AT.40394 v souvislosti s Pripravky:

ZavazKky kone¢nd a pravné zavazna podoba zavazku
dle rozhodnuti Evropské komise ze dne 10. Unora
2021, jejichz prostrednictvim se Drzitel zavazal zavést
Snizené ¢isté ceny, a to za kazdy Pripravek a zaplatit
Pojistovné Zpétnou platbu, pfi¢emz na zakladé
odsouhlaseni Evropskou komisi ndsledné doslo k
ukonéeni Fizeni v Pripadu (pfiloha & 3 rozhodnuti
Evropské komise K (2021) 724 v konetném znéni /
10. 2. 2021);

Zpétnou platbou ¢istka ve vySi piesné specifikované
v Priloze ¢. 1 této Smlouvy;

Rozhodnym obdobim obdobi od 1. fijna 2019 do 30.
¢ervna 2021.

Insurance Act as of the date of provision of health
services;

— The Holder holder of the decision on the marketing
authorization of the Products in the sense of Act No.
378/2007 Coll., On Medicinal Products and on
Amendments to Certain Related Acts (hereinafter
referred to as the "Medicines Act"), as amended, or the
Holder's representative;

— The Case official antitrust proceeding of the
European Commission against the Holder under case
number AT.40394 in relation to the Products:

— Commitments final and legally binding form of
commitments according to the decision of the
European Commission of 10 February, 2021, through
which the Holder undertook to introduce Reduced Net
Prices for each Product and to pay the Insurance
Company the Transitory Rebate, on the basis of the
approval by the European Commission resulting in
closing this Case (Annex No. 3 of Decision C(2021)
724 final / 10.2.2021 of the European Commission)

— Transitory Rebate the amount exactly specified in
Annex No. 1 to this Agreement;

— The Transitory Period period from 1 October, 2019
to 30 June, 2021.

2. Ukelem této Smlouvy je faktické vypofadani zavazku 2. The purpose of this Agreement is the actual settlement of

Drzitele vyplyvajiciho mu v souladu se Zavazky vici the Holder's obligation arising in accordance with the
Pojistovné. Commitments to the Insurance Company.
Clének I1 Article I
Predmét Smlouvy Subject of the Agreement

Pfedmétem této Smlouvy je zdvazek DrZitele uhradit The subject of this Agreement is the Holder's obligation to pay

Pojist'ovné Zpétnou platbu ve vysi a v terminu uréeném touto  the Insurance Company a Transitory Rebate in the amount and

Smlouvou, a zavazek Pojistovny takové pinéni pfijmout. within the period specified in this Agreement, and the
Insurance Company's obligation to accept such performance.
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Clanek ITI
Priva a povinnosti smluvnich stran

Drzitel poskytne Pojistovné Zpétnou platbu ve vy3i a v
terminu uréeném dale touto Smlouvou.

Smluvni strany se zavazuji disledné dodrzovat obecné
zavazné pravni pfedpisy a zejména pfedpisy upravujici
vefejné zdravotni pojisténi a zachazeni s léCivymi
pfipravky a smluvni ujednani obsazen4 v této Smlouve.

Smluvni strany jsou si plné védomy zdkonné povinnosti
uverejnit tuto Smlouvu dle zakona ¢&. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach acCinnosti nékterych smluv,
uverejiiovani téchto smluv a o registru smluv, ve znéni
pozdg&jsich predpist (dale jen ,,zakon o registru smluv"), a
to vdetnd vSech pFipadnych dohod, ktervmi se tato
Smlouva dopliiuje, meéni, nahrazuje nebo rusi.
Uvefejnénim Smlouvy dle tohoto ¢&lanku se rozumi
vloZeni elektronického obrazu textového obsahu této
Smlouvy v otevieném a strojové ¢itelném formatu a
rovnéZ metadat podle § 5 odst. 5 zakona o registru smluv
do registru smluv.

Pojistovna se zavazuje zabezpeCit uvefejnéni této
Smlouvy v registru smluv dle této Smlouvy a dalsi tdaje,
které maji byt ze zvefejnéni vylouceny, nejpozdéji do 14
dnti ode dne uzavfeni této Smlouvy.

PojiStovna se déale zavazuje predat DrZiteli potvrzeni
spravece registru smluv ve smyslu § 5 odst. 4 zakona o
registru smluyv, paklize Drzitel nebude vyrozumén piimo
spravcem registru smluv na zédkladé zadani automatické
notifikace uverejnéni Drzitele pfi odeslani této Smlouvy k
uvefejnéni.

Drzitel se zavazuje v pfipadé nesplnéni povinnosti
Pojistovnou dle odstavce 4 tohoto ¢lanku piistoupit
k uvefejnéni této Smlouvy v registru smluv v rozsahu
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Article II1
Rights and obligations of the Contracting Parties

The Holder shall provide the Insurance Company with a
Transitory Rebate in the amount and within the term
specified below in this Agreement.

The Contracting Parties undertake to comply strictly with
generally binding legal regulations and in particular with
the regulations governing public health insurance and the
handling of medicinal products and the contractual
arrangements contained in this Agreement.

The Contracting Parties are fully aware of the legal
obligation to publish this Agreement pursuant to Act No.
340/2015 Coll., On Special Conditions for the
Effectiveness of Certain Contracts, the Publication of
These Contracts and the Register of Contracts, as amended
(hereinafter the "Act on the Register of Contracts"),
including all possible agreements by which this
Agreement supplements, amends, replaces or cancels.
Publication of the Agreement pusuant to this Article
means the insertion of an electronic image of the textual
content of this Agreement in an open and machine-
readable format as well as metadata pursuant to section 5
paragraph 5 of the Act on the Register of Contracts into
the register of contracts.

The Insurance Company undertakes to ensure the
publication of this Agreement in the register of contracts
under this Agreement and other data that are to be
excluded from publication, no later than 14 days from the
date of conclusion of this Agreement.

The Insurance Company further undertakes to hand over
to the Holder the confirmation of the administrator of the
register of contracts in the sense of section S paragraph 4
of the Act on the Register of Contracts, if the Holder is not
notified directly by the administrator of the register of
contracts on the basis of entering the automatic
notification of the Holder's publication when sending this
Agreement for publication.

In case of non-fulfillment of the obligation by the
Insurance Company pursuant to paragraph 4 of this
Article, the Holder undertakes to publish this Agreement



modifikovaném s ohledem na udaje, které maji byt z
uveiejnéni vylouceny, tak, aby byla zachovéna lhuta dle §
5 odst. 2 zdkona o registru smluv. V takovém pFipadé se
pak Drzitel zavazuje neprodlené predat Pojistovné
potvrzeni spravce registru smluv ve smyslu § 5 odst. 4
zdkona o registru smluv, paklize Pojistovna nebude
vyrozuména piimo spravcem registru smluv na ziklade
zadani automatické notifikace uvefejnéni Pojistovné pfi
odeslani této Smlouvy k uvefejnéni.

Drzitel se ddle zavazuje bezodkladné, nejpozdéji viak do
3 pracovnich dnii od obdrzeni notifikace spravce registru
o uvefejnéni této Smlouvy, provést kontrolu fadného
uvefejnéni a v piipade zjisténi nesouladu Pojistovnu ihned
informovat. Obdobné je povinna postupovat i Pojist'ovna,
pokud dojde k uvefejnéni této Smlouvy Drzitelem.

Clanek IV
Prvni ¢ast Zpétné platby

Drzitel se zavazuje uhradit Pojist'ovné Zpétnou platbu ve
vySi urCené v Priloze ¢ 1 této Smlouvy, a to
prostiednictvim bankovniho Gétu Pojist'ovny uvedeného
v zahlavi Smlouvy.

Zpétna platba bude Drzitelem Pojistovné uhrazena
nejpozdéji do 30 dnti od nabyti t¢innosti této Smiouvy.

Smluvni strany za G¢elem vylouéeni pochybnosti shodné
prohlasuji, ze za okamzik zaplaceni Zpémné platby se
povazuje okamzik, kdy dojde k pfipsani predmétné castky
na ucet Pojist'ovny.
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in the register of contracts to the extent modified with
regard to data to be excluded from publication, so that the
deadline pursuant to section 5 paragraph 2 of the Act on
the Register of Contracts is maintained. In such a case, the
Holder undertakes to immediately submit to the Insurance
Company the confirmation of the administrator of the
register of contracts in accordance with section 5
paragraph 4 of the Act on the Register of Contracts, if the
Insurance Company is not notified directly by the
administrator of the register of contracts

The Holder further undertakes to check the proper
publication without delay, but no later than within 3
working days from the receipt of the notification ‘of the
administrator of the register of contracts on the publication
of this Agreement, and to inform the Insurance Cornﬁany
immediately in the event of non-compliance. The
Insurance Company is obliged to proceed similarly if this
Agreement is published by the Holder.

Article IV
First Part of Transitory Rebate

The Holder undertakes to pay the Insurance Company a
Transitory Rebate in the amount specified in Annex No. 1
to this Agreement, through the bank account of the
Insurance Company specified in the header of the
Agreement.

The Transitory Rebate will be paid by the Holder to the
Insurance Company no later than 30 days from the
effective date of this Agreement.

For the avoidance of doubt, the Contracting Parties
mutually declare that the moment of payment of the
Transitory Rebate is considered to be the moment when
the amount in question is credited to the Insurance
Company's account.




Cléanek V
Druha ¢dst Zpétné platby - drok

Drzitel se timto soutasné zavazuje z celkové Castky Zpétné
platby uhradit Grok v sazbé stanovené Evropskou centralni
bankou (ECB) pro hlavni refinanéni operace, zvefejnéné v
Utednim véstniku Evropské unie, fadé C, platné k prvnimu
kalendainimu dni kazdého mésice, za ktery se trok pocitd,
navy$eno o 1,5 procentniho bodu, a poéitdno na zékladé
mésic¢nich udajli o prodejich spole¢nosti Aspen a vysledného
vyvoje Zpétné platby v pribéhu Rozhodného obdobi. od
prvniho dne Rozhodného obdobi az do upiného zaplaceni
Zpétné platby, a to v&etné prvniho dne Rozhodného obdobi i
posledniho dne, kdy dojde k tplnému zaplaceni Zpétné platby.
Tento Grok Drzitel uhradi do 30 dnii od data G¢innosti této
Smlouvy.

Clinek VI
Doba trvani Smlouvy, zpiisoby a diivody ukon&eni
Smlouvy

Tato Smlouva se uzavira na dobu ur¢itou, a to do okamziku,
kdy Drzitel uhradi Pojistovné Zpétnou platbu dle CI. 1V a Grok
dle Cl1. V v plné vysi.

Clének VII
Zmocenéni smluvnich stran

Smluvni strany prokazaly svoji pravni subjektivitu takto:

a) Pojistovna platnym vypisem z obchodniho rejstiiku
vedeného u Méstského soudu v Praze, oddil A, vlozka
7541

Drzitel platnym vypisem ze zahrani¢niho obchodniho
rejstiiku, vedeného u Obchodniho rejstiiku v Irsku, sp.
Zn.: neexistuje

Za Pojistovnu je/jsou zmocnéni k jednéni ve véci

plnéni této Smlouvy: ¥ _“ﬁg‘% M J
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Article V
Second Part of Transitory Rebate - Interest

The Holder hereby undertakes to pay interest on the total
amount of the Transitory Rebate at the rate set by the European
Central Bank (ECB) for the main refinancing operations,
published in the C series of the Official Journal of the
European Union, in force on the first calendar day of each
month for which interest is calculated, increased by 1.5
percentage point, and calculated based on Aspen’s monthly
sales data and the resulting evolution of the Transitory Rebate
over the Transitory Period, from the first day of the Transitory
Period until the full payment of the Transitory Rebate.
including the first day of the Transitory Period and the last day
on which the Transitory Rebate is paid in full. Such interest
shall be paid by the Holder within 30 days from the effective
date of the Agreement.

Article V1
Duration of the Agreement, methods and reasons for
termination of the Agreement

This Agreement is concluded for a definite period of time, until
the moment when the Holder has made full payment to the
Insurance Company of Transitory Rebate under the Article I'V.
and interest under the Article V.

Article VII
Authorization of the Contracting Parties

The Contracting Parties have demonstrated their legal
personality as follows:

a) The Insurance Company with a valid extract from the
commercial register kept at Méstského soudu v Praze,
oddil A, vlozka 7541

b) The Holder has a valid extract from the foreign
commercial register kept at Companies Registration

Office in Ireland

¢) On behalf of the Insurance Company, he / she is / are

authorized to act in the matter of performance of this



d) Za Drzitele je zmocnén k jednani ve véci plnéni této
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Clanek V111
ZAavérecna ustanoveni

Pravni vztahy mezi smluvnimi stranami se fidi ¢eskym
pravnim fadem, ve vécech neupravenych touto Smlouvou
ani pravnimi pfedpisy upravujicimi vefejné zdravotni
pojisténi a poskytovani zdravotnich sluzeb se Fidi
obc¢anskym zakonikem a dal3imi pFislusnymi pravnimi
predpisy Ceské republiky.

Tato Smlouva muze byt zménéna nebo dopliovana pouze
formou pisemného smluvniho dodatku odsouhlaseného
obéma smluvnimi stranami a podepsaného opravnénymi
zastupci obou smluvnich stran. Vyjimku tvoii pripadna
zména identifikace Drzitele, zména sidla, ¢isla Gétu
smluvni strany, e-mailovych adres v této Smlouvé
uvedenych ¢i zména v této Smlouvé uvedenych
zmocnénych osob; u takovych zmén postacuje oznameni
novych skute¢nosti druhé smluvni strané.

Smluvni strany se zavazuji, Ze vynalozi veskeré rozumné
Usili k tomu, aby jakykoli pripadny spor, ktery vznikne z
této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou,
vyfesily smirnou cestou. V pripadé, ze dany spor nebude
smirné vyfeSen, budou k fedeni sport dle této Smlouvy
piislusné obecné soudy Ceské republiky.

V piipadé sporu se bude pro feseni sporné otazky vychazet
z Ceské Casti textu této Smlouvy.

Tato Smlouva obsahuje (plné ujednani o pfedmétu této
Smlouvy a vSech nalezitostech, které smluvni strany mély
a chtély v této Smlouvé ujednat, a které povazuji za
dalezité. Soucasné smluvni strany prohlasuji, Ze si
navzajem sdélily vSechny informace, které povazuji za
dalezité a podstatné pro uzavieni této Smlouvy.
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Agreement: "it'
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d) On behalf of the Holder he is authonzed to act in the
marter of performance of thls Agreernem PP R A

Article VIII
Final Provisions

Legal relations between the Contracting Parties are
governed by Czech law, in matters not regulated by this
Agreement or by legal regulations governing public health
insurance and the provision of health services are
governed by the Civil Code and other relevant legal
regulations of the Czech Republic.

This Agreement may be amended or supplemented only in
the form of a written contractual amendment agreed by
both parties and signed by authorized representatives of
both parties. Exceptions are any change in the Holder's
identification, change of registered office, account number
of the Contracting Party, e-mail addresses specified in this
Agreement or change of authorized persons specified in
this Agreement: for such changes, notification of new facts
to the other party is sufficient.

The Contracting Parties undertake to make all reasonable
efforts 1o settle amicably any dispute arising out of or in
connection with this Agreement. In the event that the
dispute is not settled amicably, the general courts of the
Czech Republic will have jurisdiction to resolve disputes
under this Agreement.

In the event of a dispute, the Czech part of the text of this
Agreement shall be used to resolve the disputed issue.

This Agreement contains a complete agreement on the
subject of this Agreement and all the requisites that the
Contracting Partics had and wanted to agree in this
Agreement and which they consider important. At the
same time, the Contracting Parties declare that they have
communicated to each other all information that they
consider important and essential for the conclusion of this
Agreement,




6. Smluvni strany si nepfeji, aby nad ramec vyslovnych

ustanoveni této Smlouvy byla jakakoliv prava a povinnosti
smluvnich stran dovozovéany z dosavadni ¢i budouci praxe
zavedené mezi smluvnimi stranami Ci  zvyklosti
zachovavanych obecné ¢i v odvétvi tykajicim se predmétu
plnéni této Smlouvy, ledaze je v této Smlouvé vyslovne
sjednano jinak. Pokud se za trvani této Smlouvy kterdkoliv
strana vzd4 svého prava z ni vyplyvajiciho nebo jej
nevykona, bude takové vzdani se nebo jeho nevykonani
aplikovano pouze na ten konkrétni pfipad. pro ktery bylo
u¢inéno a nebude nahlizeno jako vzdani se téhoz prava v
budoucnu.

Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 (&tyfech) stejnopisech.
Kazda ze smluvnich stran obdrzi po 2 (dvou) stejnopisech
této Smlouvy.

Nedilnou sou¢ast této Smlouvy tvoii viechny jeji prilohy.

Smluvni strany si pred podpisem tuto Smlouvu fadné
piecetly a sviij souhlas s obsahem jednotlivych ustanoveni
této Smlouvy stvrzuji svym podpisem.

Seznam piiloh Smlouvy:
Pfiloha €. 1 — Vy3e Zpétné platby

Za Pojist'ovnu:
Za Drzitele:
- 3 -05- 022
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6. The Contracing Parties do not wish, in addition to the

express provisions of this Agreement, any rights and
obligations of the Contracing Parties to be derived from
past or future practices established between the Parties or
practices in general or in the industry relating to the subject
matter of this Agreement, unless expressly agreed in this
Agreement otherwise. If. during the term of this
Agreement, either party waives or does not exercise its
right under it, such waiver or non-performance shall apply
only to the specific case for which it was made and shall
not be construed as a waiver of the same right in the future.

This Agreement is made in 4 (four) copies. Each of the
Contracting Parties will receive 2 (two) copies of this
Agreement.

All its annexes form an integral part of this Agreement.

The Contracting Parties have duly read this Agreement
before signing and confirm their agreement with the
content of individual provisions of this Agreement by
signing it.

List of annexes to this Agreement:
Annex No. | - Amount of Transitory Rebate

For the Insurance Company:
For the Holder:

Place Mla %ﬂ leslav, date -;,3? U;ﬁ%%}
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Vyse Zpétné platby

Smluvni strany se dohodly. Ze celkova vyse Zpétné
platby bude odpovidat souctu prvni &asti Zpétné
platby a druhé casti  Zpéné platby blize
specifikovanych v této Piloze ¢. 1 Smlouvy. Prvni
¢ast Zpétné platby vypoctend z rozdilu cen tak &ini
¢astku 64 353,76 K¢ a odpovida souctu viech castek
uvedenych v nasledujici tabulce (déle jen .tabulka")
ve sloupci H.

Transitory Rebate amount

The Contracting Parties agree that the total amount of
the Transitory Rebate Payment shall be the sum of the
first part of the Transitory Rebate and the second part
of the Transitory Rebate specified in more detail in
this Annex No. | to the Agreement. The first part of
the Transitory Rebate calculated on the basis of the
price difference is therefore CZK 64 353,76 and
corresponds to the sum of all the amounts set out in

the following table (hereinafter referred to as the
"Table") in column H.

A B £ D =S F G H A B C D E F G H
Kod  [Ndzev  |Doplnék |maximal rozdil potet celkovy SUK |Product |[Product |Maxim |Reference |Differe |[Number [Total cost
SUKL |Pripravk ndzvu  |ni cena k Referen | censich |zpétné  |rozdil v L name details  |um price nce injof difference
" 1. 10, Enicena |8 baleni |uhrazen |nakladec produ price as prices |reimbur |in
2019 veh h ¥ ct of 1 per sed Transitory
baleni v|{Rozhodn code Octobe pack [ packs in|Period
Rozhodn |ém r, 2019 Transito
em obdobi ry
ohdobi Period
019284 [ALKER 2MG 1454,64 |1 070,81 |383,83 11 422213 01928 |ALKER 2MG 1454,64 (107081 383.83 |1 422213
2 AN TBL 42 AN TBL
FLM 25 FLM 25
019284 [ALKER [SOMG 366168 (400,01 [326167 |0 0 01928 [ALKER [50MG  [3661,68 [400,01 3261,67 |0 0
1 AN INJ/INF 41 AN INJINF
PSO PSO
LQF LOQF
1+1X10 1+1X10
ML ML
019284 | LANVIS [40MG (349645 [266]1.539(834.86 |7 584402 01928 |[LANVIS [40MG 349645 266159 834.86 |7 584402
3 TBL 43 TBL
NOB 25 NOB 25
019284 | LEUKE |2MG 137454 (317,60 |105694 |2 211388 01928 |LEUKER [2MG 1374.54 |317.60 1056,94 |2 211388
4 RAN TBL 44 AN TBL
FLM 25 FLLM 25
019284 MYLER 2MG 5875.00 |1 846,34 |4 02866 |0 0 01928 MYLER ZIMG 5875.00 |1846,34 4028.66 |0 0
5 AN TBL 45 AN TBL
FLM FILM
100 100
013644 |PURI-  [S0MG  [154591 |481.14 |1 06477 (49 5217373 01364 |PURI- SOMG  |1545.9] |481,14 1064,77 |49 5217373
6 NETHO |TBL 46 NETHO |TBL
L NOB 25 L NOB 25
Celke 69 64 353,76 Total 69 64 353,76
m
2. Smluvni strany dale shodné prohlasuji, ze wvyse 2. The Contracting Parties further agree that the amounts

jednotlivych ¢astek uvedenych v jednotlivych fadcich
tabulky ve sloupci H odpovida v pripadé kazdého
fadku tabulky castce ve vysi rozdilu mezi polozkami

% [ / 4/5//&\

shown in each row of the Table in column H
correspond, in the case of each row of the table, to an
amount equal to the difference between the entries in




Moy 70 24N
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ve sloupci D a E uvedené ve sloupci F a nasledné
vynédsobené polozkou ve sloupci G. Smluvni strany
se dale dohodly, ze Referen¢ni cena ve sloupci E
predstavuje niZ$i cenu nezbytnou k tomu, aby bylo
mozné  vyplatit  Pojistovné  Zpétnou  platbu
vypoétenou v souladu se Zavazky. takze Drzitel k
Datu G¢innosti netétuje vy$si Koneéné ceny™ nez
Snizené Koneéné ceny™.

Smluvni strany se dale dohodly, Ze po uhrazeni prvni
Sasti Zpétné platby z rozdilu cen dle odst. 1 této
Pfilohy bude Drzitelem zaslana kalkulace k druhé
Casti Zpétné platby, odpovidajici troku dle ¢l. V. této
Smlouvy. Po odsouhlaseni Pojistovnou bude
uhrazena ¢astka ve vysi druhé ¢asti Zpétné platby dle
pfedchozi véty tohoto odstavce. Tim budou
vypofadany veskeré povinnosti DrZitele plynouci ze
Zavazka.

Za Pojistovnu:

Za Drzitele:
-3-05-20
o dn_eﬁ .............

columns D and E in column F, multiplied by the entry
in column G. The Contracting Parties further agree
that the Reference Price in column E represents the
lower price necessary in order to allow for the
payment of the Transitory Rebate, calculated in
accordance with the Commitments, to the Insurance
Company so the Holder, as of the Effective Date,
charges no higher Net Prices™ than the Reduced Net
Prices™.

The Contracting Parties further agree that after
payment of the first part of the Transitory Rebate from
the price difference according to paragraph 1 of this
Annex, the Holder will send a calculation for the
second part of the Transitory Rebate corresponding to
the interest according to the Article V. of this
Agreement. Upon approval by the Insurance
Company, the amount of the second part of the
Transitory Rebate as per the previous sentence of this
paragraph shall be paid. This will settle all obligations
of the Holder under these Commitments.

For the Insurance Company:

For the Holder:

Place Mlad4 Boleslav, date -3'05'2['22 "

Place .. .C.’f I M......., date l}fbgl?,&lb

AN gt

Jméno a prijmeni: lng#.ll arina Ulmanova, MBA First name 4nd surname: Ing. Darina Ulmanova, MBA
Jméno a pFijmen; /[/ A1y DE 06 I L&y First game and surname: AVAVRE BE (L1620
Funkce: feditelk: Title: director

funkce: 0] Q,EC,T[’& : e .O / A’EJ 1578

Poji§tovna: Zaméstnanecké pojistovna Skoda Insurance company: Zaméstnanecka pojistovna Skoda

Obchodni nazev: AQP@,U p‘{‘f’m‘tﬂqﬁ Business name: ﬁ( Pen /Hﬁ?ﬁﬁ; 17
[RELynd L1 |RECHND LTV

i

Jak je definovano v kone¢nych zavazcich spole¢nosti Aspen viici Evropské komisi v pfipadé AT. 40394.

As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394.
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Jak je definovano v kone¢nych zavazcich spolecnosti Aspen viic¢i Evropské komisi v pfipadé AT. 40394,
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Jak je definovéno v kone¢nych zavazcich spolecnosti Aspen vii¢i Evropské komisi v pfipadé AT. 40394.
As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394,
As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394.
Jak je definovano v koneénych zavazcich spole¢nosti Aspen viaci Evropské komisi v pripadé AT. 40394.
Jak je definovano v kone¢nych zavazcich spole¢nosti Aspen vuci Evropské komisi v pripadé AT. 40394.
As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394.

As defined in Aspen's final commitments to the European Commission in case AT. 40394,
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